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La Berneuse
2048m

Bar le 2’048
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tournant KUKLOS

Freestyle Park

Chemin des Chèvres

Hôtel-restaurant 
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Le Sépey
980m

Les Fers
1675mMayen 1842m

Tête d’Aï 1912m

La Comballaz

Les Parchets
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Choulet

Tour de Mayen
2326m

Mont d’Or
2175m

Pic Chaussy
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2188m
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Eiger
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4107m

Jungfrau
4158m

Breithorn
3780m
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Pierre du Moëlle
1661m

LEYSIN
1350m

LES MOSSES
1445m

LA LÉCHERETTE
1400m

Ski bus 9 minutes

Solepraz – Les Parchets
de 9h45 à 15h45

Les Parchets – Solepraz
de 9h30 à 15h30

BUS NAVETTE TOUTES LES 1/2 HEURES
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Espace Ludique 
pour enfants à 
la Drosera
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LÉGENDES

Télécabine
Télésiège
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Téléski
Télécorde
Tapis

Pistes faciles
Pistes de diffi culté moyenne
Pistes di�ciles

Pistes de ski de fond
Itinéraire raquettes/piétons
Enneigement mécanique

Espace débutant
Snowpark
Stade de slalom

Freestyle

Les Mosses Parc

$
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Ecole de ski
Caisse
Meeting point

Cascade de glace
Avalanche Park
Poste de secours

Restaurants
Webcam
Point de vue

Information
Parking
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Liaison chemin de fer
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LEYSIN - LES MOSSES - LA LÉCHERETTE

  

 

 

 

  

   

 

 
 

1L Leysin - Berneuse
2L Aï - Berneuse
3L Chaux-de-Mont

4L Leysin - Tête d’Aï
5L Fer - Brion - Tête d’Aï
6L Choulet

7L Solepraz
8L Babylift Berneuse
9L Vallée Blanche

10L Jardin des neiges
11L Télécorde d’Aï
12L Tobogganing

INSTALLATIONS
1M Les Parchets I
2M Les Parchets II
3M Le Crettex

4M Dorchaux I
5M Dorchaux II
6M Picatchou

7M Tapis Mini-Glisse
8M Dorchaux junior
9M Dorchaux III

10M L’Arsat
11M Pra Cornet
12M Les Eraisis

13M La Mossette

$

Les luges sont interdites sur les domaines skiables

$

$

Bar 

Piste de luge

Zone pique-nique

150 places

Pistes
Pisten
Slopes

10 / Looping 9 / Big Air Bag 1&2 Mini Park
Parking

2’800m de pistes et des vitesses jusqu’à 60 km/h !

2’800 Meter Pisten und bis zu 60 Stunden-Kilometer Geschwindigkeit !

More than  2800 m of runs, with speeds of up to 60 kph !

4&5

6&7

8

3 / 360°

Caisse / Kasse / Tikets

Yourte / Jurte / Jurt

Buvette / Snack

Départ / Start

Parking

Igloos

Chapelle / Kapelle / Chapel

250 places

Plan des pistes interactif Plan Tobogganing ParkSite TLML SA Boutique en ligneKuklos

Le Temeley

Prafandaz

Solacyre

URGENCE
 +41 24 494 16 35

URGENCE VITALE
144

Buvette Les Eraisis



URGENCE
 +41 24 494 16 35

URGENCE VITALE
144

LEYSIN - LES MOSSES - LA LÉCHERETTE 
DIABLERETS - GLACIER 3000  
VILLARS - GRYON

58 installations - 212 km de pistes

ADULTE ENFANT

Individuel Jeune, senior
ou groupe

Individuel Groupe ou
famille

Jours Fr. Fr. Fr. Fr.

1 64 58 42 38

2 118 106 77 69

3 172 155 112 101

4 220 198 143 129

5 255 230 166 149

6 275 248 179 161

7 328 295 213 192

8 381 343 248 223

autres tarifs sur demande

 LEYSIN - LES MOSSES - 
LA LECHERETTE

23 installations - 100 km de pistes

ADULTE ENFANT

Individuel Jeune, senior
ou groupe*

Individuel Groupe ou
famille

Jours Fr. Fr. Fr. Fr.

1

Dès 13 h

Dès 11h

Jusqu’à 13h

55

46

46

51 46

42

42 30

33

30 27

30

27

50 36 33

2 106 95 69 62

3 155 140 100 90

4 202 182 131 118

5 228 205 153 138

6 264 238 167 150

      

 

   

      

LEYSIN - PIÉTONS

Individuel Jeune ou 
senior

Individuel Famille

ADULTE ENFANT

Télécabine 
Berneuse

Télésièges 
Leysin - Tête d’Aï - Les Fers

Aller-retour

Fr. Fr. Fr. Fr.

Aller simple 12 11 8 7

Aller-retour 15 13.50 11 10

Aller simple

21 19 16 14.50

18 16 13 12

PARAPENTISTES

   1 jour 28

10 montées 80 (valable 2 ans - transmissible)

Photo obligatoire dès 8 jours

INFORMATIONS &  
RENSEIGNEMENTS

REMONTÉES MÉCANIQUES
TÉLÉ-LEYSIN - COL DES MOSSES -  
LA LÉCHERETTE SA
www.tlml.ch
info@tlml.ch
Caisses de Leysin  : +41 24 494 16 35
Caisses des Mosses  : +41 24 491 12 53
Caisses de la Lécherette  : +41 26 924 66 96

ECOLE SUISSE DE SKI
Leysin
www.eslleysin.ch - +41 24 494 12 02

Les Mosses-La Lécherette
www.ess-lesmosses.ch - +41 24 491 17 63

OUVERTURE DES  
INSTALLATIONS  

LEYSIN-LES MOSSES-LA LECHERETTE
 
 du samedi 8 décembre 2018
 au lundi 22 avril 2019 

GLACIER 3000
 
 du samedi 3 novembre 2018
 au dimanche 5 mai 2019

 vendu Fr. 5.-, non-remboursable mais remplacé 

KEYCARD
Tous nos forfaits sont émis sur KEYCARD (support main-libre 
obligatoire) vendu CHF 5.00 et non remboursable.
Le support est échangé gratuitement en cas de défectuosité 
 d’utilisation durant le premier hiver.

 

VALAIS SKICARD

47 stations            4 bains thermaux   1 carte

Cette carte d’accès «mains-libres» est votre laissez-passer pour les sports
de neige. Elle vous o�re le confort idéal pour l’accès à plus de 40 
domaines de renom. En prime, d’autres activités de découverte et de 
détente vous tendent les bras: des bains thermaux, ainsi que la fondation
Gianadda à Martigny. Cette formule à prépaiement est unique et vous  
donne un accès privilégié au plus grand domaine skiable du monde 
accessible avec un seul abonnement! La durée de validité des points 
est de 2 ans.

Points (1 pt = 1 fr.) Rabais Prix

100 pts Fr. 100.-

200 pts (-4%) Fr. 192.-

300 pts (-6%) Fr. 282.-

400 pts (-8%) Fr. 368.-

500 pts (-10%) Fr. 450.-
ASSURANCES
PASSPORTECT
Fr. 3.- PAR JOURNEE DE SKI
Remboursement du forfait de ski de 2 jours et plus en cas de 
maladie ou d’accident (prorata temporis)

SKICARE
Fr. 5.- PAR JOURNEE DE SKI
Remboursement du forfait de ski de 2 jours et plus en cas de 
maladie ou d’accident (prorata temporis)
Remboursement des frais de secours sur les pistes

 

 

 

-

 -

 

 

CONDITIONS D’UTILISATION 
DES FORFAITS DE SKI
1. Les abonnements sont personnels et incessibles et ne seront ni 

échangés, ni modifiés.
Les détenteurs sont responsables de conserver leur abonne -
ment de manière à éviter une utilisation abusive par des tiers.

2. La non-utilisation de l’abonnement en cas de mauvais  
temps, danger d’avalanche, départ  imprévu, perturbation
dans le trafic, fermeture des pistes, ne donne pas droit à  
un remboursement. 
Les personnes ayant l’assurance SNOWCARE béné�cient
des conditions spécifiques figurant dans les conditions 
générales d’assurance.

3. En cas de maladie ou d’accident, seules les personnes
ayant contracté une assurance SNOWCARE ou 
PASSPROTECT ont droit à un remboursement, selon les  
conditions générales d’assurances.
Aucun remboursement de forfait n’est accordé sur 
les abonnements de 1/2 jour et 1 jour.

4. En cas de perte ou de vol, l’abonnement peut-être bloqué 
grâce au numéro figurant au dos de la Keycard. Pour les 
forfaits de 2 jours et plus, un duplicata sera établi au prix de 
Fr. 50.- sur une nouvelle keycard à Fr. 5.-

 

UTILISATION ABUSIVE DES 
FORFAITS DE SKI
Toute personne voyageant sur les remontées mécaniques sans 
titre de transport valable ou avec le forfait d’un tiers se verra 
exiger une amende de Fr. 250.- + le prix du titre de transport 
tarif plein. De plus, le forfait du tiers sera définitivement retiré.

 
 
 

  
 
  
  

 
 

 
 

 
 

 

!
Achetez vos forfaits en 
ligne sur easyski.ch

Cumulez vos points 
Snow+ à chaque 
commande

Transformez vos points 
en réductions

Découvrez tous les 
avantages du nouveau 
programme de �délité 
Snow+  sur easyski.ch

 

LES MOSSES - LA LÉCHERETTE

13 installations - 40 km de pistes

ADULTE ENFANT

Individuel Jeune, senior
ou groupe

Individuel Groupe ou
famille

Jours Fr. Fr. Fr. Fr.

2 69 63 46 42

3 99 90 68 62

4 130 118 86 78

5 157 142 104 95

6 184 167 120 109

70 points 37 27

140 points 71 53

Domaine skiable des Alpes Vaudoises www.alpes-vaudoises.ch

www.magicpass.ch
Station partenaire

APRÈS-SKI
CONDITIONS TARIFAIRES
ADULTE

Individuel Né en 1994 ou avant
Jeune Né de 1995 à 2002
Senior Né en 1953 (hommes) ou avant

Né en 1940 ou avant = gratuit

Rabais supplèmentaire dès 25 personnes

ENFANT

Individuel Né de 2003 à 2012
Famille Enfant accompagné d’un parent payant

ENFANT jusqu’à 6 ans = Gratuit (Né en 2013 ou après)

Les tarifs réduits et les gratuités sont accordés uniquement sur 
présentation d’une pièce d’identité.
 Les rabais ne sont pas cumulables !

Super Senior

GROUPE

Dès 10 personnes

Né en 1954 (femmes) ou avant

Tarifs sous réserve de modi�cations

PLAN DES PISTES 

2018/2019

www.tlml.ch
+41 24 494 16 35

Station partenaire

1
F : Ne pas mettre autrui en danger ou 

lui porter préjudice.

I : Non mettere in pericolo o danneggiare
nessuno.

E : Do not endanger or prejudice others.

D : Niemanden gefährden oder schädigen.   

 

 

2
F: Descendre à vue. Adapter son comportement et

sa vitesse à ses capacités et aux conditions.

I: Discendere a vista. Adeguare la velocità e il 
comportamento alle proprie capacità nonché  
alle condizioni della pista e al meteo.

E: Move in control. Adapt your manner of skiing 
or snowboarding and speed to your ability  
and to the general conditions on the mountain.

D: Auf Sicht fahren. Fahrweise und Geschwin digkeit 
dem Können und den Verhältnissen anpassen.  

3
F: Respecter le skieur et snowboarder aval.

I: Rispettare il percorso degli sciatori 
e degli snowboarder che precendono.

E: Do not impede the route of the skier and 
snowboarder in front of you.

D: Fahrspur der vorderen Skifahrer und 
Snow boarder respektieren.  

4
F: Dépasser à une distance appropriée.

I: Durante il sorpasso mantenere 

E: Leave a wide berth when overtaking.
una distanza su�ciente 

D: Überholen mit genügend Abstand.

5

F: S’engager et virer vers l’amont après 
un examen de l’amont.

I: Prima di partire e curvare verso 
monte guardare a monte.

E: Look up the slopes each time before 
starting and moving upwards.

D: Vor dem Anfahren und vor Schwüngen 
hangaufwärts Blick nach oben.

6
F: Stationner au bord de la piste ou 

à des endroits avec visibilité.

I: Sostare solo a bordo pista o in luoghi 
ben visibili.

E: Only stop at the edge of the piste 
or where you can be seen easily.

D: Anhalten nur am Pistenrand oder 
an übersicht

7

F: Monter et descendre uniquement au bord de la piste.

I: Salire o scendere solo ai bordi della pista.
E: When climbing up or down keep to the side of the piste.

D: Auf-oder Abstieg nur am Pistenrand.  

8

F: Respecter le balisage et la signalisation.

I: Rispettare le demarcazioni e la segnaletica.
E: Obey all signs and markings.

D: Markierungen und Signale beachten.

9
F: Prêter secours, avertir le service de sauvetage.

I: Prestare soccorso, avvertire il servizio di salvataggio.
E: Provide help and alert the rescue service.

D: Hilfe leisten, Rettungsdienst alarmieren.    

10
F: Parties impliquées dans un accident et témoins: 

faire connaître son identité.

I: Chiunque sia coinvolto in un incidente o ne sia testimone 
è tenuto a dare le proprie generalità.

E: All persons involved in an accident including witnesses 
must exchange names and addresses.

D: Unfallbetei ligte und Zeugen: Personalien angeben. 

Sans assurance, le tarif pour la prise en charge 
par le service des pistes se monte à CHF 250.00 

= + 


